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หนัังสือืมอบฉัันัทะ แบบ ข.
Proxy Form B.

(แบบท่�กำำ�หนัดร�ยกำ�รต่่�งๆ ท่�จะมอบฉัันัทะท่�ละเอย่ดชััดเจนัและต่�ยตั่ว) 
(Form with fixed and specific details for authorizing proxy) 

(ปิิดอากรแสตมปิ์ 20 บาท)  
(Please attach stamp duty of Baht 20) 

เลขทะเบียนผู้้�ถืือหุ้้�น ______________ เขียนที� 
Shareholder registration number Written at

วัันที� เดือน พ.ศ.  
Date Month Year

(1)  ข�าพเจ้�า สัญชาติ อย้�เลขที� ซอย 
I/We nationality residing/located at no. Soi 
ถืนน ตำาบล/แขวัง อำาเภอ/เขต จั้งหุ้วััด 
Road Tambol/Kwaeng  Amphur/Khet Province 
รหุ้ัสไปิรษณีีย์ 
Postal Code

(2)  เปิ็นผู้้�ถืือหุ้้�นของบรษัิัท เมก้ำ� ไลฟ์์ไซแอ็นัซ ์จำ�กัำด (มห�ชันั) (“บรษัิัทฯ ”) 
Being a shareholder of Mega Lifesciences Public Company Limited (“Company”) 
โดยถืือหุ้้�นจ้ำานวันทั�งสิ�นรวัม หุ้้�น และออกเสียงลงคะแนนได�เท�ากับ เสียง ดังนี�
Holding the total number of shares and have the rights to vote equal to votes as follows

 หุ้้�นสามัญ หุ้้�น และออกเสียงลงคะแนนได�เท�ากับ เสียง
ordinary share shares and have the rights to vote equal to  votes

 หุ้้�นบ้ริมสิทธิิ หุ้้�น  และออกเสียงลงคะแนนได�เท�ากับ เสียง
preference share  shares  and have the rights to vote equal to  votes

(3)  ขอมอบฉัันทะใหุ้� (กร้ณีาเลือกข�อใดข�อหุ้น่�ง) 
Hereby appoint (Please choose one of following) 

   1. ชื�อ อาย้ ปิี อย้�บ�านเลขที�  
Name  age years residing/located at no.
ถืนน ตำาบล/แขวัง อำาเภอ/เขต 
Road Tambol/Kwaeng Amphur/Khet

จั้งหุ้วััด รหุ้ัสไปิรษณีีย์ 
Province Postal Code
หรอื/Or
ชื�อ อาย้ ปิี อย้�บ�านเลขที� 
Name  age years residing/located at no.
ถืนน ตำาบล/แขวัง อำาเภอ/เขต 
Road Tambol/Kwaeng Amphur/Khet
จั้งหุ้วััด รหุ้ัสไปิรษณีีย์ 
Province Postal Code
คนหุ้น่�งคนใดเพียงคนเดียวั
Anyone of these persons

   2. มอบฉัันทะกรรมการอิสระคนใดคนหุ้น่�งของบริษัทฯ คือ
Appoint any one of the following Independent Directors of the Company
£  ดร. นธิินิาถื สินธ้ิเดชะ / Dr. Nithinart Sinthudeacha
£  นายต�อ สันติศริ ิ/ Mr. Thor Santhisiri
£  นายอลัน แคม /Mr. Alan Kam
£  นายวีัเจ้ย ์คารว์ัาล / Mr. Vijay Karwal
(รายละเอียดของกรรมการอิสระปิรากฏตามสิ�งที�สื่งม�ด้วย 7 ของหุ้นังสือเชิญปิระช้มสามัญ 
ผู้้�ถืือหุ้้�นปิระจ้ำาปิี 2567) (Details of Independent Directors are specified in Enclosure 7 
of the Invitation to the Annual General Meeting of Shareholders of 2024)

กรณีเีลือกข�อ 1. กร้ณีาทำาเครื�องหุ้มาย ü ที� 
£ 1. และระบ้ชื�อผู้้�รบัมอบอำานาจ้
If you make proxy by choosing No. 1, 
please mark ü at £ 1. and give the 
detail of proxy (proxies) .

กรณีเีลือกข�อ 2. กร้ณีาทำาเครื�องหุ้มาย ü 
 ที� £ 2. และเลือกกรรมการอิสระคนใด
คนหุ้น่�ง
If you make proxy by choosing No. 2, 
please mark ü at £ 2. and choose 
one of these independent directors.
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ทั�งนี� ในกรณีทีี�กรรมการอิสระผู้้�รบัมอบฉันัทะคนใดคนหุ้น่�ง ไม�สามารถืเข�าปิระช้มได� ใหุ้�กรรมการอิสระที�เหุ้ลือเปิน็ผู้้�รบัมอบฉันัทะแทนกรรมการอิสระที�ไม�สามารถื
เข�าปิระช้ม

In this regard, in the case where any of such Independent Directors is unable to attend the meeting, the other Independent Director shall be 
appointed as a proxy instead of the Independent Director who is unable to attend the meeting.

เปิน็ผู้้�แทนของข�าพเจ้�าเพื�อเข�าปิระช้มและออกเสยีงลงคะแนนแทนข�าพเจ้�าในการปิระช้มสามญัผู้้�ถืือหุ้้�นปิระจ้ำาปิ ี2567 ในวัันอังคารที� 2 เมษายน  2567  เวัลา 14.00 น.  
ณี ศน้ยน์ทิรรศการและการปิระช้มไบเทคบางนา หุ้�อง GH203 ถืนนเทพรตัน แขวังบางนาใต� เขตบางนา กร้งเทพมหุ้านคร 10260 ปิระเทศไทย หุ้รอืที�จ้ะพง่เลื�อนไปิ
ในวััน เวัลา และสถืานที�อื�นด�วัย

as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders of  2024  on Tuesday, April 2, 2024 
at 14:00 hrs., at GH203 Room, Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC Bangna), Debaratna Rd, Bangna Tai, Bangna, Bangkok 
10260, Thailand, or such other date, time and place as the meeting may be held.

(4)  ข�าพเจ้�าขอมอบฉัันทะใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข�าพเจ้�าในการปิระช้มครั�งนี� ดังนี�
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows:

ว�ระท่� 1 เรื�องท่�ประธ�นัและประธ�นัเจ้�หน้ั�ท่�บรหิ�ร (CEO) แจ้งใหท้่�ประชุัมสื�มัญผู้้ถื้ือหุน้ัทร�บ
Agenda 1 Message from the Chairman and Chief Executive Officer to the Meeting
 (ไม�มีการลงคะแนนเสยีงในวัาระนี�/ No casting of votes in this agenda)

ว�ระท่� 2 รบัทร�บร�ยง�นัผู้ลกำ�รดำ�เนิันัง�นัของบรษัิัทฯ และบรษัิัทยอ่ย สืำ�หรบัรอบระยะเวล�บญัชัส่ืิ�นัสืดุวันัท่� 31 ธันัว�คม 2566
Agenda 2 To acknowledge the report on the result of the Company’s and its subsidiaries’ business operations for the year ended  

December 31, 2023
 (ไม�มีการลงคะแนนเสียงในวัาระนี�/No casting of votes in this agenda)

ว�ระท่� 3 พิิจ�รณ�และอนุัมัติ่งบแสืดงฐ�นัะกำ�รเงินัและกำำ�ไรข�ดทนุัของบรษัิัทฯ สืำ�หรบัรอบระยะเวล�บญัชัส่ืิ�นัสืดุวันัท่� 31 ธันัว�คม 2566
Agenda 3 To consider and approve the statements of financial position and profit and loss statements of the Company for the year 

ended December 31, 2023

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะมีสิทธิิพิจ้ารณีาและลงมติแทนข�าพเจ้�าได�ท้กปิระการตามที�เหุ้็นสมควัร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะออกเสียงลงคะแนนตามควัามปิระสงค์ของข�าพเจ้�า ดังนี�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เหุ้็นด�วัย £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง

Approve  Disapprove   Abstain

ว�ระท่� 4 รบัทร�บกำ�รจ่�ยเงินัปันัผู้ลระหว่�งกำ�ลในัป ี2566 และอนุัมติั่กำ�รจัดสืรรผู้ลกำำ�ไรเพิื�อจ่�ยเงินัปันัผู้ลงวดสืดุท้�ยในัอัต่ร�หุน้ัละ 0.80 บ�ท 
ต่�มผู้ลกำ�รดำ�เนิันัง�นัสืำ�หรบัรอบระยะเวล�บญัชัส่ืิ�นัสืดุวันัท่� 31 ธันัว�คม 2566

Agenda 4 To acknowledge the interim dividend paid during year 2023 and to consider and approve the allocation of profit and payment 
of final dividend of Baht 0.80 per share according to the operation results in the year ended December 31, 2023

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะมีสิทธิิพิจ้ารณีาและลงมติแทนข�าพเจ้�าได�ท้กปิระการตามที�เหุ้็นสมควัร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะออกเสียงลงคะแนนตามควัามปิระสงค์ของข�าพเจ้�า ดังนี�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เหุ้็นด�วัย £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง
Approve  Disapprove   Abstain
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ว�ระท่� 5 พิิจ�รณ�และอนุัมัติ่กำ�รเลือกำตั่�งกำรรมกำ�รแทนักำรรมกำ�รท่�ออกำต่�มว�ระ
Agenda 5 To consider and approve the election of the Company’s directors to replace those who must retire by rotation

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะมีสิทธิิพิจ้ารณีาและลงมติแทนข�าพเจ้�าได�ท้กปิระการตามที�เหุ้็นสมควัร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะออกเสียงลงคะแนนตามควัามปิระสงค์ของข�าพเจ้�า ดังนี�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ แต�งตั�งกรรมการทั�งช้ด
Vote for all of the directors nominated

£ เหุ้็นด�วัย     £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง
   Approve        Disapprove     Abstain

 แต�งตั�งกรรมการเปิ็นรายบ้คคล
Vote for each nominated director individually

1. ชื�อกรรมการ นั�ยมช่ััย วร่ะไวทยะ 
Director’s name Mr. Mechai Viravaidya 

£ เหุ้็นด�วัย     £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง
   Approve        Disapprove     Abstain

2. ชื�อกรรมการ นั�ยอลันั  แคม
Director’s name Mr. Alan Kam 

£ เหุ้็นด�วัย     £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง
   Approve        Disapprove     Abstain

3. ชื�อกรรมการ นั�ยวเ่จย ์ค�รว์�ล 
Director’s name Mr. Vijay Karwal 

£ เหุ้็นด�วัย     £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง
   Approve        Disapprove     Abstain

4. ชื�อกรรมการ นั�ยชัร่�ชั อร่ชัั ปุณว�ล� 
Director’s name Mr. Shiraz Erach Poonevala 

£ เหุ้็นด�วัย     £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง
   Approve        Disapprove     Abstain

 ว�ระท่� 6 พิิจ�รณ�และอนุัมัติ่กำ�รกำำ�หนัดค่�ต่อบแทนักำรรมกำ�ร
Agenda 6 To consider and approve the determination of the directors’ remuneration 

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะมีสิทธิิพิจ้ารณีาและลงมติแทนข�าพเจ้�าได�ท้กปิระการตามที�เหุ้็นสมควัร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะออกเสียงลงคะแนนตามควัามปิระสงค์ของข�าพเจ้�า ดังนี�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เหุ้็นด�วัย £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง
Approve  Disapprove   Abstain
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ว�ระท่� 7 พิิจ�รณ�และอนุัมัติ่กำ�รแต่่งตั่�งผู้้ส้ือบบญัชัจ่�กำบรษัิัท เคพิเ่อ็มจ ่ภูม้ิไชัย สือบบญัชั ่จำ�กัำด และกำำ�หนัดค่�สือบบญัชัข่องบรษัิัทฯ สืำ�หรบั
รอบระยะเวล�บญัชัส่ืิ�นัสืดุวันัท่� 31 ธันัว�คม 2567

Agenda 7 To consider and approve the appointment of auditors from KPMG Phoomchai Audit Ltd. and determination of the audit fee 
of the Company for the year ended December 31, 2024

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะมีสิทธิิพิจ้ารณีาและลงมติแทนข�าพเจ้�าได�ท้กปิระการตามที�เหุ้็นสมควัร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะออกเสียงลงคะแนนตามควัามปิระสงค์ของข�าพเจ้�า ดังนี�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เหุ้็นด�วัย £ ไม�เหุ้็นด�วัย £ งดออกเสียง
Approve  Disapprove   Abstain

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้้�รับมอบฉัันทะในวัาระใดที�ไม�เปิ็นไปิตามที�ระบ้ไวั�ในหุ้นังสือมอบฉัันทะนี�ใหุ้�ถืือวั�าการลงคะแนนเสียงนั�นไม�ถื้กต�องและไม�ใช�เปิ็น 
การลงคะแนนเสียงของข�าพเจ้�าในฐานะผู้้�ถืือหุ้้�น
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect and is not 
made on my/our behalf as the Company’s shareholders.

(6) ในกรณีีที�ข�าพเจ้�าไม�ได�ระบ้ควัามปิระสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวัาระใดไวั� หุ้รือระบ้ไวั�ไม�ชัดเจ้นหุ้รือในกรณีีที�ที�ปิระช้มมีการพิจ้ารณีาหุ้รือลงมติ 
ในเรื�องใดนอกเหุ้นือจ้ากเรื�องที�ระบ้ไวั�ข�างต�น รวัมถ่ืงกรณีีที�มีการแก�ไขเปิลี�ยนแปิลงหุ้รือเพิ�มเติมข�อเท็จ้จ้ริงปิระการใด ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะมีสิทธิิพิจ้ารณีา
และลงมติแทนข�าพเจ้�าได�ท้กปิระการตามที�เหุ้็นสมควัร
In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda or have not clearly specified or in case the meeting  
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of 
any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.

กิจ้การใดที�ผู้้�รับมอบฉัันทะได�กระทำาไปิในการปิระช้ม เวั�นแต�กรณีีที�ผู้้�รับมอบฉัันทะไม�ออกเสียงตามที�ข�าพเจ้�าระบ้ในหุ้นังสือมอบฉัันทะ ใหุ้�ถืือเสมือนวั�าข�าพเจ้�า
ได�กระทำาเองท้กปิระการ
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as 
specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves.

ลงชื�อ/Signed........................................................................ผู้้�มอบฉัันทะ/Grantor 

(.....................................................................)

ลงชื�อ/Signed........................................................................ผู้้�รับมอบฉัันทะ/Proxy 

(.....................................................................) 

ลงชื�อ/Signed........................................................................ผู้้�รับมอบฉัันทะ/Proxy 

(.....................................................................)

ลงชื�อ/Signed........................................................................ผู้้�รับมอบฉัันทะ/Proxy 

(.....................................................................)

หุ้มายเหุ้ต้/Remarks

1. ผู้้�ถืือหุ้้�นที�มอบฉัันทะจ้ะต�องมอบฉัันทะใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะเพียงรายเดียวัเปิ็นผู้้�เข�าปิระช้มและออกเสียงลงคะแนน ไม�สามารถืแบ�งแยกจ้ำานวันหุ้้�นใหุ้�ผู้้�รับมอบ
ฉัันทะหุ้ลายคนเพื�อแยกการลงคะแนนเสียงได�
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. The shareholder cannot split his/her 
votes to different proxies to vote separately.

2. ในกรณีีที�มีวัาระที�จ้ะพิจ้ารณีาในการปิระช้มมากกวั�าวัาระที�ระบ้ไวั�ข�างต�น ผู้้�มอบฉัันทะสามารถืระบ้เพิ�มเติมได�ในใบปิระจ้ำาต�อแบบหุ้นังสือมอบฉัันทะแบบ ข. 
ตามแนบ
In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the Attachment to this Proxy Form B. provided.
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ใบประจำ�ต่่อแบบหนัังสือืมอบฉัันัทะแบบ ข.
Attachment to Proxy Form B.

กำ�รมอบฉัันัทะในัฐ�นัะเป็นัผู้้ถื้ือหุน้ัของบรษัิัท เมก้ำ� ไลฟ์์ไซแอ็นัซจ์ำ�กัำด (มห�ชันั)
A proxy is granted by a shareholder of Mega Lifesciences Public Company Limited

ในักำ�รประชุัมสื�มัญผู้้ถื้ือหุน้ัประจำ�ปี 2567 ในัวันัอังค�รท่� 2 เมษั�ยนั 2567 เวล� 14.00 นั. ณ  ศู้นัยนิ์ัทรรศูกำ�รและกำ�รประชุัมไบเทคบ�งนั� หอ้ง GH203 
ถืนันัเทพิรตั่นั แขวงบ�งนั�ใต้่ เขต่บ�งนั� กำรุงเทพิมห�นัคร 10260 ประเทศูไทย  หรอืท่�จะพิึงเลื�อนัไปในัวันั เวล� และสืถื�นัท่�อื�นัด้วย

At the Annual General Meeting of Shareholders of 2024 on Tuesday, April 2, 2024 at 14:00 hrs., at GH203 Room, Bangkok International 
Trade & Exhibition Centre (BITEC Bangna), Debaratna Rd, Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260, Thailand, or such other date, time 
and place as the meeting may be held.

........................................................................

£	ว�ระท่� เรื�อง 
Agenda Re :

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะมีสิทธิิพิจ้ารณีาและลงมติแทนข�าพเจ้�าได�ท้กปิระการตามที�เหุ้็นสมควัร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£ ใหุ้�ผู้้�รับมอบฉัันทะออกเสียงลงคะแนนตามควัามปิระสงค์ของข�าพเจ้�า ดังนี�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:
£ เหุ้็นด�วัย___________เสียง £ ไม�เหุ้็นด�วัย___________เสียง £ งดออกเสียง___________เสียง

    Approve              Votes      Disapprove            Votes        Abstain                     Votes
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